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530555-2026 - Kilpailu
Puola – Videolaitteiden asentaminen – Modernizacja miejskiego monitoringu wizyjnego 
pozwalająca na dołączenie do systemu ITS
OJ S 146/2026 31/07/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Palvelut

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Gmina Miasta Gdyni
Sähköposti: zamowienia@gdynia.pl
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: Modernizacja miejskiego monitoringu wizyjnego pozwalająca na dołączenie 
do systemu ITS
Kuvaus: Zamówienie jest współfinansowane ze środków: Infrastruktura zrównoważonej 
mobilności miejskiej w Gdyni FENX. 03.01-IP.02-0031/24 w ramach działania FENX.03.01 
„Transport miejski” priorytet FENX.03 Transport miejski Programu Fundusze Europejskie na 
Infrastrukturę, Klimat, Środowisko 2021-2027. Przedmiotem zamówienia jest realizacja 
zadania pn. „Modernizacji miejskiego monitoringu wizyjnego pozwalająca na dołączenie do 
systemu ITS”. Zakres zamówienia obejmuje modernizację infrastruktury systemu monitoringu 
wizyjnego na terenie miasta Gdyni, w szczególności w zakresie punktów kamerowych, 
infrastruktury transmisyjnej, systemu radiowego oraz elementów aktywnych systemu. 
Modernizacja obejmuje dostosowanie istniejącej infrastruktury do pracy w technologii IP, w 
tym wymianę urządzeń końcowych, przebudowę torów transmisyjnych oraz integrację z 
infrastrukturą teleinformatyczną miasta, w szczególności z systemem ITS. Na obszarze 
objętym zadaniem występuje istniejąca infrastruktura teletechniczna, w tym elementy sieci 
radiowej i kablowej, która może zostać wykorzystana w procesie modernizacji. W ramach 
realizacji zamówienia Wykonawca zobowiązany jest również do oznakowania urządzeń oraz 
infrastruktury zakupionej i zainstalowanej w ramach projektu zgodnie z wymogami 
dotyczącymi informowania o dofinansowaniu ze środków Unii Europejskiej oraz wymaganiami 
projektu.
Menettelyn tunniste: a1b4ed46-c80a-4409-a729-a9494374b55a
Sisäinen tunniste: UZ.271.1.37.2026
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei
Menettelyn tärkeimmät piirteet: I. Dokumenty/Oświadczenia składające się na ofertę: 1. 
Formularz Oferty – załącznik nr 2 do SWZ; 2. Zobowiązanie podmiotu udostępniającego 
zasoby, o którym mowa w pkt 11.2.3 SWZ (jeżeli dotyczy). Wzór stanowi załącznik nr 3 do 
SWZ; 3. Oświadczenie Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia, 
składane na podstawie art. 117 ust. 4 ustawy Pzp, o którym mowa w pkt 11.1.4 SWZ (jeżeli 
dotyczy). Wzór stanowi załącznik nr 9 do SWZ; 4. Pełnomocnictwo (jeżeli dotyczy). II. 
Zamawiający informuje, że na podstawie art. 139 ust. 1 ustawy Pzp dokona najpierw badania i 

https://ted.europa.eu/fi/notice/-/detail/530555-2026
mailto:zamowienia@gdynia.pl


530555-2026 Page 2/13

oceny złożonych ofert, a następnie dokona kwalifikacji podmiotowej Wykonawcy, którego 
oferta zostanie najwyżej oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia oraz spełnienia 
warunków udziału w postępowaniu. Zamawiający działając na podstawie art. 139 ust. 2 
ustawy Pzp przewiduje żądanie oświadczeń, o których mowa w rozdz. X SWZ wyłącznie od 
Wykonawcy, którego oferta została najwyżej oceniona. Zgodnie z art. 139 ust. 2 ustawy Pzp 
oraz w związku z pkt 2.4 SWZ, Zamawiający wezwie Wykonawcę, którego oferta została 
najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, aktualnych na dzień składania ofert, 
oświadczeń z art. 125 ust.1 ustawy Pzp: 1. oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu oraz 
spełnianiu warunków udziału w postępowaniu na formularzu jednolitego europejskiego 
dokumentu zamówienia (JEDZ) 2. oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu na podstawie 
przesłanek określonych w pkt 9.4 i 9.5 SWZ III. Wykonawca pozostaje związany złożoną 
ofertą przez 90 dni. Bieg terminu związania ofertą rozpoczyna się wraz z upływem terminu 
składania ofert. IV. Zamawiający nie wymaga złożenia wadium. V. Zamawiający nie wymaga 
wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania umowy. VI. Zgodnie z art. 257 pkt 1 ustawy 
Pzp, Zamawiający przewiduje możliwość unieważnienia przedmiotowego postępowania, jeżeli 
środki, które Zamawiający zamierzał przeznaczyć na sfinansowanie w całości lub części 
zamówienia, nie zostały mu przyznane. VII. Zamawiający wymaga, aby przedmiot zamówienia 
został zrealizowany przez Wykonawcę: Etap I – w terminie 6 miesięcy od dnia zawarcia 
Umowy, Etap II – w terminie 14 miesięcy od dnia zawarcia Umowy, Etap III – w terminie 21 
miesięcy od dnia zawarcia Umowy VIII. Przedmiotowe postępowanie jest prowadzone przy 
użyciu środków komunikacji elektronicznej za pośrednictwem Platformy e-Zamówienia 

 Informacje o środkach komunikacji elektronicznej, przy użyciu (https://ezamowienia.gov.pl/pl/).
których Zamawiający będzie komunikował się z Wykonawcami oraz informacje o 
wymaganiach technicznych i organizacyjnych sporządzania, wysyłania i odbierania 
korespondencji elektronicznej oraz wskazanie osób uprawnionych do komunikowania zawarte 
są w Rozdziale VII SWZ. IX. Zamawiający nie dopuszcza składania ofert częściowych.

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 51314000 Videolaitteiden asentaminen
Lisäluokitus (cpv): 51311000 Radiolaitteiden asentaminen, 45314000 Televiestintälaitteiston 
asennustyöt, 32323500 Videovalvontajärjestelmä

2.1.2.  Suorituspaikka
Postitoimipaikka: Gdynia
Postinumero: 81-382
Maaryhmittely (NUTS): Trójmiejski (PL633)
Maa: Puola

2.1.4.  Yleistä tietoa
Lisätiedot: I. Zgodnie z art. 126 ust.1 ustawy Pzp, Zamawiający przed wyborem 
najkorzystniejszej oferty, wezwie Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do 
złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni od dnia wezwania, aktualnych na 
dzień złożenia podmiotowych środków dowodowych: 1. w celu potwierdzenia spełniania 
warunków udziału w postępowaniu, o których mowa w Rozdziale VIII ust. 8.1.2.1. SWZ: 1.1. 
wykazu usług, odpowiadający warunkowi określonemu w pkt 8.1.2.2.1. ) SWZ, wykonanych w 
okresie ostatnich 3 lat, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy - w tym okresie, 
wraz z podaniem ich wartości, przedmiotu, dat wykonania i podmiotów, na rzecz których usługi 
te zostały wykonane oraz załączeniem dowodów określających, czy te usługi zostały 
wykonane należycie, przy czym dowodami, o których mowa, są referencje bądź inne 
dokumenty sporządzone przez podmiot, na rzecz którego usługi zostały wykonane, a jeżeli 
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Wykonawca z przyczyn niezależnych od niego nie jest w stanie uzyskać tych dokumentów – 
oświadczenie wykonawcy; (wzór stanowi Załącznik nr 5 do SWZ); W przypadku powołania się 
na doświadczenie w realizacji usług wykonywanych wspólnie z innymi Wykonawcami wykaz 
dotyczy usług w których wykonaniu Wykonawca bezpośrednio uczestniczył. 1.2. wykazu osób, 
odpowiadający warunkowi określonemu w pkt 8.1.2.2.2.) SWZ, skierowanych przez 
Wykonawcę do realizacji zamówienia publicznego, w szczególności odpowiedzialnych za 
świadczenie usług, kontrolę jakości, wraz z informacjami na temat ich kwalifikacji 
zawodowych, doświadczenia i wykształcenia niezbędnych do wykonania zamówienia 
publicznego, a także zakresu wykonywanych wraz przez nie czynności, wartościami 
realizowanych usług oraz informacją o podstawie do dysponowania tymi osobami (wzór 
stanowi Załącznik nr 6 do SWZ). 2. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia, o 
których mowa w Rozdziale IX SWZ: 2.1.informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie 
określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4 ustawy Pzp sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy 
przed jej złożeniem 2.2.oświadczenia Wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy 
Pzp, o braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 
lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów (Dz. U. z 2024 poz.1616), z innym 
wykonawcą, który złożył odrębną ofertę, ofertę częściową albo oświadczenia o przynależności 
do tej samej grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub informacjami potwierdzającymi 
przygotowanie oferty, oferty częściowej niezależnie od innego wykonawcy należącego do tej 
samej grupy kapitałowej (wzór stanowi Załącznik nr 7 do SWZ); 2.3.oświadczenia Wykonawcy 
o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy 
Pzp (JEDZ), w zakresie braku podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez 
Zamawiającego (wzór stanowi Załącznik nr 8 do SWZ). II.Wykonawca, w przypadku polegania 
na zdolnościach podmiotów udostępniających zasoby, przedstawia, wraz z oświadczeniem, o 
którym mowa w Rozdziale X ust. 10.1. SWZ, także oświadczenie podmiotu udostępniającego 
zasoby, potwierdzające brak podstaw wykluczenia tego podmiotu oraz spełnianie warunków 
udziału w postępowaniu, w zakresie, w jakim Wykonawca powołuje się na jego zasoby. 
Dodatkowo wykonawca w przypadku polegania na zdolnościach podmiotów udostępniających 
zasoby, przedstawia, wraz z oświadczeniem, o którym mowa w Rozdziale X ust. 10.1. SWZ, 
także oświadczenie podmiotu udostępniającego zasoby, potwierdzające brak podstaw 
wykluczenia tego podmiotu, o których mowa w ust. 9.4 i 9.5 SWZ (załącznik Nr 3b do SWZ). 
11.2.8. Zamawiający wymaga, aby w sytuacji, gdy oferta Wykonawcy, który wykazując się 
spełnieniem warunków udziału w postępowaniu polegał na zasobach innych podmiotów na 
zasadach określonych w art. 118 ust. 1 ustawy Pzp, została uznana za najkorzystniejszą, 
Wykonawca przedstawił w odniesieniu do tych podmiotów dokumenty wymienione w 
Rozdziale X ust. 10.2.2.1, 10.2.2.3, SWZ potwierdzające brak podstaw do wykluczenia z 
postępowania o udzielenie zamówienia publicznego. III. Wykonawcy wspólnie ubiegający się o 
udzielenie zamówienia ustanawiają pełnomocnika do reprezentowania ich w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia albo do reprezentowania w postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie 
zamówienia publicznego. Pełnomocnictwo winno być dołączone do oferty.W przypadku 
wspólnego ubiegania się o zamówienie przez Wykonawców, Oświadczenie, o którym mowa w 
Rozdziale X ust. 10.1. SWZ, składa każdy z Wykonawców. Oświadczenia te potwierdzają brak 
podstaw wykluczenia oraz spełnianie warunków udziału w zakresie, w jakim każdy z 
Wykonawców wykazuje spełnianie warunków udziału w postępowaniu. Dodatkowo w 
przypadku wspólnego ubiegania się o zamówienie przez Wykonawców, Oświadczenie, o 
którym mowa w Rozdziale X ust. 10.1.2. SWZ, składa każdy z Wykonawców. Oświadczenia te 
potwierdzają brak podstaw wykluczenia. W odniesieniu do warunków dotyczących kwalifikacji 
zawodowych lub doświadczenia, Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie 
zamówienia mogą polegać na zdolnościach tych z Wykonawców, którzy wykonają usługi, do 
realizacji których te zdolności są wymagane. W przypadku o którym mowa w ust. 11.1.3., 



530555-2026 Page 4/13

Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia dołączają do oferty 
Oświadczenie, z którego wynika, które usługi wykonają poszczególni Wykonawcy (wzór 
stanowi Załącznik nr 9 do SWZ). I
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU
art. 132 ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych -

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 1) 
art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g) ustawy Pzp - Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo 
przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, 
przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko 
wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, 2) art. 108 ust. 1 pkt 2 ustawy Pzp - Z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się wykonawcę jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w art. 108 ust. 1 ustawy Pzp pkt 1; 3) 
108 ust. 1 pkt 4 Pzp - Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę 
wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o zamówienia publiczne; 4) art. 7 
ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego (t.j. Dz.U. z 2025 r. poz. 514) Z postępowania o udzielenie zamówienia 
publicznego lub konkursu prowadzonego na podstawie ustawy z dnia 11 września 2019 r. - 
Prawo zamówień publicznych wyklucza się: 1) wykonawcę oraz uczestnika konkursu 
wymienionego w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269
/2014 albo wpisanego na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o 
zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3; 2) wykonawcę oraz uczestnika konkursu, 
którego beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o 
przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 2023 r. poz. 1124, z 
późn. zm.) jest osoba wymieniona w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 
rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana na listę lub będąca takim beneficjentem rzeczywistym 
od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została wpisana na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu 
na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3; 3) wykonawcę 
oraz uczestnika konkursu, którego jednostką dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 
ustawy z dnia 29 września 1994 r. o rachunkowości (Dz. U. z 2023 r. poz. 120, 295 i 1598 
oraz z 2024 r. poz. 619, 1685 i 1863) jest podmiot wymieniony w wykazach określonych w 
rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub będący taką 
jednostką dominującą od dnia 24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na podstawie 
decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 
1 pkt 3. 5) art. 5k Rozporządzenia (UE) nr 833/2014 w brzmieniu nadanym rozporządzeniem 
2022/576 i z dalszymi zmianami 1. Zakazuje się udzielania lub dalszego wykonywania 
wszelkich zamówień publicznych lub koncesji objętych zakresem dyrektyw w sprawie 
zamówień publicznych, a także zakresem art. 10 ust. 1 i 3, art. 10 ust. 6 lit. a)-e), art. 10 ust. 8, 
9 i 10, art. 11, 12, 13 i 14 dyrektywy 2014/23/UE, art. 7 lit. a)-d), art. 8, art. 10 lit. b)-f) i lit. h)-j) 
dyrektywy 2014/24/UE, art. 18, art. 21 lit. b)-e) i lit. g)-i), art. 29 i 30 dyrektywy 2014/25/UE 
oraz art. 13 lit. a)-d), lit. f)-h) i lit. j) dyrektywy 2009/81/WE na rzecz lub z udziałem: a)obywateli 
rosyjskich, osób fizycznych zamieszkałych w Rosji lub osób prawnych, podmiotów lub 
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organów z siedzibą w Rosji; b) osób prawnych, podmiotów lub organów, do których prawa 
własności bezpośrednio lub pośrednio w ponad 50 % należą do osoby fizycznej lub prawnej, 
podmiotu lub organu, o których mowa w lit. a) niniejszego ustępu; lub; c) osób fizycznych lub 
prawnych, podmiotów lub organów działających w imieniu lub pod kierunkiem osoby fizycznej 
lub prawnej, podmiotu lub organu, o których mowa w lit. a) lub b) niniejszego ustępu, w tym 
podwykonawców, dostawców lub podmiotów, na których zdolności polega się w rozumieniu 
dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, w przypadku gdy przypada na nich ponad 10 % 
wartości zamówienia.
Korruptio: dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 Pzp: 1. Z postępowania o udzielenie zamówienia 
wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu 
popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu 
karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w 
art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o 
sporcie (Dz. U. z 2023 r. poz. 2048 oraz z 2024 r. poz. 1166) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z 
dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia 
żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2024 r. poz. 930), d) finansowania 
przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, 
lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na 
celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Petos: dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 Pzp 1. Z postępowania o udzielenie zamówienia 
wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo: a)udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu 
popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu 
karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c)o którym mowa w 
art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o 
sporcie (Dz. U. z 2023 r. poz. 2048 oraz z 2024 r. poz. 1166) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z 
dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia 
żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2024 r. poz. 930), d) finansowania 
przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, 
lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na 
celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
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powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h i pkt 2 
ustawy Pzp 1. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) 
będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: h) o którym mowa 
w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania 
wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa 
obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: dotyczy art. 108 ust. 1 
pkt 3 Pzp 1. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 3) wobec 
którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu 
z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba 
że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie 
do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności 
należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z 
odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności;
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 3 Pzp 1. Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 3) wobec którego wydano 
prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem 
podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca 
odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w 
postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych 
podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub 
grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności;
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: dotyczy art. 108 
ust. 1 pkt 6 Pzp 1. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 6) 
jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1, doszło do zakłócenia konkurencji 
wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego wykonawcy lub podmiotu, który należy z 
wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie konkurencji 
może być wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie wykonawcy z udziału w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia.
Toisten talouden toimijoiden kanssa kilpailun vääristämiseksi tehdyt sopimukset: dotyczy art. 
108 ust. 1 pkt 5 Pzp 1. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 5) 
jeżeli zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że wykonawca 
zawarł z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w 
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szczególności jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 
lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, oferty częściowe 
lub wnioski o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te 
oferty lub wnioski niezależnie od siebie;
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp 1.Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1)będącego osobą fizyczną, 
którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a)udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w 
art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2023 r. poz. 2048 oraz z 2024 
r. poz. 1166) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 
2024 r. poz. 930), d)finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym 
mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e)o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. 
poz. 1745), g)przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, h)o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp 1.Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1)będącego osobą fizyczną, 
którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a)udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b)handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w 
art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2023 r. poz. 2048 oraz z 2024 
r. poz. 1166) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 
2024 r. poz. 930), d)finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym 
mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. 
poz. 1745), g)przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
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przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, h)o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy 
Pzp 1.Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1)będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a)udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, c)o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w 
art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2023 r. poz. 2048 oraz z 2024 
r. poz. 1166) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 
2024 r. poz. 930), d)finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym 
mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e)o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f)powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. 
poz. 1745), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, h)o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp 1.Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1)będącego osobą fizyczną, 
którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a)udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, c)o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w 
art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2023 r. poz. 2048 oraz z 2024 
r. poz. 1166) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 
2024 r. poz. 930), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym 
mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e)o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f)powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
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dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. 
poz. 1745), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, h)o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: Modernizacja miejskiego monitoringu wizyjnego pozwalająca na dołączenie 
do systemu ITS
Kuvaus: Zamówienie jest współfinansowane ze środków: Infrastruktura zrównoważonej 
mobilności miejskiej w Gdyni FENX. 03.01-IP.02-0031/24 w ramach działania FENX.03.01 
„Transport miejski” priorytet FENX.03 Transport miejski Programu Fundusze Europejskie na 
Infrastrukturę, Klimat, Środowisko 2021-2027
Sisäinen tunniste: UZ.271.1.37.2026

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 51314000 Videolaitteiden asentaminen
Lisäluokitus (cpv): 51311000 Radiolaitteiden asentaminen, 45314000 Televiestintälaitteiston 
asennustyöt, 32323500 Videovalvontajärjestelmä

5.1.2.  Suorituspaikka
Postitoimipaikka: Gdynia
Maaryhmittely (NUTS): Trójmiejski (PL633)
Maa: Puola

5.1.3.  Arvioitu kesto
Alkamispäivä: 30/09/2026
Päättymispäivä: 05/06/2028

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankinta on kokonaan tai osittain rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): kyllä

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Viitteet määriteltyihin töihin
Valintaperusteen kuvaus: O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy 
spełniają warunki udziału w postępowaniu dotyczące 1) zdolności technicznej lub zawodowej 
w zakresie doświadczenia Wykonawcy: Doświadczenia Wykonawcy: Zamawiający uzna 
warunek za spełniony, jeżeli w okresie ostatnich 3 lat przed upływem terminu składania ofert, 
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a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, należycie wykonali co 
najmniej dwa zamówienia obejmujące zaprojektowanie, budowę lub modernizację, dostawę, 
wdrożenie oraz uruchomienie systemu monitoringu wizyjnego wykorzystującego technologię 
IP wraz z infrastrukturą transmisyjną, z których każde obejmowało co najmniej 50 punktów 
kamerowych oraz miało wartość nie mniejszą niż 2 000 000,00 zł brutto, w tym co najmniej 
jedno zamówienie obejmujące integrację systemu monitoringu wizyjnego z systemem ITS lub 
innym nadrzędnym systemem zarządzania infrastrukturą oraz wykorzystujące transmisję 
radiową IP lub światłowodową.

Kriteeri: Asiaankuuluvat koulutus- ja ammatilliset pätevyydet
Valintaperusteen kuvaus: O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy 
spełniają warunki udziału w postępowaniu dotyczące zdolności technicznej lub zawodowej w 
zakresie osób skierowanych przez Wykonawcę do realizacji zamówienia: Zamawiający uzna 
warunek za spełniony, jeżeli Wykonawca skieruje do realizacji zamówienia co najmniej: a. co 
najmniej jedna osoba pełniąca funkcję Kierownika Projektu, która w okresie ostatnich 5 lat 
przed upływem terminu składania ofert kierowała lub koordynowała realizację co najmniej 
dwóch należycie wykonanych zamówień obejmujących budowę, modernizację lub rozbudowę 
systemów monitoringu wizyjnego o wartości nie mniejszej niż 2 000 000,00 zł brutto każde, w 
tym co najmniej jednego zamówienia obejmującego integrację systemu monitoringu z 
systemem ITS lub innym nadrzędnym systemem zarządzania infrastrukturą. b. co najmniej 
dwóch specjalistów posiadających aktualny certyfikat producenta oferowanego systemu 
zarządzania monitoringiem wizyjnym na poziomie eksperckim albo równoważny certyfikat 
potwierdzający kompetencje odpowiadające wymaganym kwalifikacjom. c. co najmniej jeden 
inżynier systemów IT posiadający minimum 5-letnie doświadczenie zawodowe związane z 
projektowaniem, konfiguracją, instalacją, administracją i serwisowaniem systemów sieciowych 
LAN/WAN oraz systemów bezpieczeństwa sieciowego, potwierdzone aktualnymi certyfikatami 
producentów oferowanych rozwiązań sieciowych i bezpieczeństwa teleinformatycznego na 
poziomie odpowiadającym zakresowi realizowanych prac lub równoważnymi certyfikatami 
potwierdzającymi kompetencje odpowiadające wymaganym kwalifikacjom d. co najmniej 
dwóch specjalistów ds. systemów radiowych i sieci IP, z których każdy posiada wykształcenie 
techniczne lub równoważne kwalifikacje zawodowe oraz minimum 5-letnie doświadczenie 
zawodowe w zakresie projektowania, instalacji, konfiguracji i serwisowania sieci radiowych 
typu PMP oraz sieci IP, a także posiada aktualne certyfikaty producenta oferowanych 
rozwiązań radiowych, urządzeń sieciowych oraz systemów zarządzania lub równoważne 
certyfikaty potwierdzające kompetencje odpowiadające wymaganym kwalifikacjom. e. co 
najmniej dwóch specjalistów posiadających doświadczenie w wykonywaniu prac montażowych 
na wysokości, w szczególności przy instalacji urządzeń systemu monitoringu wizyjnego, 
urządzeń radiowych oraz infrastruktury telekomunikacyjnej na obiektach wyniesionych (np. 
słupy, maszty, konstrukcje wsporcze), posiadających wymagane prawem szkolenia i 
kwalifikacje niezbędne do realizacji prac objętych zamówieniem. W przypadku wykonywania 
prac przy instalacjach elektrycznych co najmniej jedna osoba skierowana do realizacji tych 
prac musi posiadać odpowiednie świadectwa kwalifikacyjne. f. co najmniej jedna osoba 
posiadająca uprawnienia budowlane do projektowania bez ograniczeń lub łącznie do 
projektowania i kierowania robotami budowlanymi w specjalności instalacyjnej w zakresie 
sieci, instalacji i urządzeń telekomunikacyjnych, wydane zgodnie z ustawą Prawo budowlane 
lub odpowiadające im ważne uprawnienia wydane na podstawie wcześniej obowiązujących 
przepisów, która w okresie ostatnich 5 lat opracowała co najmniej dwie dokumentacje 
projektowe obejmujące budowę lub przebudowę infrastruktury światłowodowej oraz sieci 
teletransmisyjnych dla systemów monitoringu wizyjnego lub innych rozproszonych systemów 
teleinformatycznych wykorzystujących infrastrukturę światłowodową, przy czym każda z 
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dokumentacji została opracowana dla inwestycji o wartości nie mniejszej niż 2 000 000,00 zł 
brutto.

Kriteeri: Ammatillinen riskivakuutus
Valintaperusteen kuvaus: sytuacji ekonomicznej lub finansowej: a. udzielenie zamówienia 
mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy są ubezpieczeni od odpowiedzialności cywilnej w 
zakresie prowadzonej działalności gospodarczej związanej z przedmiotem zamówienia na 
sumę gwarancyjną nie niższą niż 4 000 000,00 zł (cztery miliony złotych 00/100) W celu 
potwierdzenia spełniania warunku, o którym mowa w pkt 8.1.2.3. lit a),Zamawiający żąda 
przedłożenia dokumentu potwierdzającego, że Wykonawca jest ubezpieczony od 
odpowiedzialności cywilnej w zakresie prowadzonej działalności gospodarczej związanej z 
przedmiotem zamówienia na wymaganą sumę gwarancyjną.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: W kryterium cena oferty brutto : Maksymalną liczbę punktów w tym kryterium (60 pkt) 
otrzyma Wykonawca, który zaproponuje najniższą cenę za wykonanie całości zamówienia 
podaną przez Wykonawcę w Formularzu Oferty (Załącznik nr 2 do SWZ), natomiast pozostali 
Wykonawcy otrzymają odpowiednio mniejszą liczbę punktów obliczoną zgodnie z poniższym 
wzorem: (C min/C of) x 60 = C - liczba punktów
Kuvaus: Cena oferty brutto
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (pisteinä, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 60
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Nimi: G – liczba punktów przyznanych ocenianej ofercie w kryterium „Okres gwarancji i 
rękojmi za wady”, zgodnie z poniższą tabelą: L.p. Okres gwarancji i rękojmi za wady Liczba 
punktów 1. 3 lata 0 pkt 2. 4 lata 20 pkt 3. 5 i więcej lat 40 pkt Okres gwarancji liczony jest w 
latach. Wykonawca winien zaoferować w przedmiotowym kryterium okres gwarancji w pełnych 
okresach rocznych.
Kuvaus: Okres gwarancji
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (pisteinä, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 40

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: puola
Lisätietojen pyytämisen määräaika: 07/09/2026 13:00:00 (UTC+02:00) Itä-Euroopan aika, 
Keski-Euroopan kesäaika
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
c49474f3-53d4-4c64-8224-792243cc62eb

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-c49474f3-53d4-4c64-8224-792243cc62eb
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: puola
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjoaja voi jättää useamman kuin yhden tarjouksen: Ei sallittu

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-c49474f3-53d4-4c64-8224-792243cc62eb
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-c49474f3-53d4-4c64-8224-792243cc62eb
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-c49474f3-53d4-4c64-8224-792243cc62eb
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-c49474f3-53d4-4c64-8224-792243cc62eb
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Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 07/09/2026 13:00:00 (UTC+02:00) Itä-Euroopan 
aika, Keski-Euroopan kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 90 Päivät
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 07/09/2026 13:30:00 (UTC+02:00) Itä-Euroopan aika, 
Keski-Euroopan kesäaika
Paikka: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-625ce7fa-4b1d-4e11-
afe7-ab8e3525e9f8
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: kyllä

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Krajowa Izba Odwoławcza
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Zgodnie z rozdziałem XXII. Pouczenie o środkach 
ochrony prawnej przysługujących wykonawcy SWZ. 1. Odwołanie wnosi się: 1) w przypadku 
zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: a)10 dni od 
dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w lit. a; 2.Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub konkurs lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 
terminie: 1) 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w przypadku zamówień, 
których wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 3. Odwołanie w przypadkach innych 
niż określone w ust. 1 i 2 wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których wartość jest równa 
albo przekracza progi unijne;

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: Gmina Miasta Gdyni
Rekisterinumero: 191675557
Yksikkö: Wydział Zamówień Publicznych
Postiosoite: Al. Marszałka Piłsudskiego 52/54
Postitoimipaikka: Gdynia
Postinumero: 81-382
Maaryhmittely (NUTS): Trójmiejski (PL633)
Maa: Puola

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-625ce7fa-4b1d-4e11-afe7-ab8e3525e9f8
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-625ce7fa-4b1d-4e11-afe7-ab8e3525e9f8
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Yhteyspiste: Wydział Zamówień Publicznych
Sähköposti: zamowienia@gdynia.pl
Puhelin: +48 58 5273760
Internetosoite: https://bip.um.gdynia.pl/
Tietojenvaihdon päätepiste (URL): https://ezamowienia.gov.pl/mo-client-board/bzp/
Hankkijaprofiili: https://bip.um.gdynia.pl/
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Rekisterinumero: 010828091
Yksikkö: Siedziba Krajowej Izby Odwoławczej
Postiosoite: ul. Postępu 17a
Postitoimipaikka: Warszawa
Postinumero: 02-676
Maaryhmittely (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Maa: Puola
Sähköposti: odwolania@uzp.gov.pl
Puhelin: +48 22 4587840
Internetosoite: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowaizbaodwolawcza
Tietojenvaihdon päätepiste (URL): https://www.gov.pl/web/uzp/kontakt2
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin

8.1.  ORG-0000
Virallinen nimi: Publications Office of the European Union
Rekisterinumero: PUBL
Postitoimipaikka: Luxembourg
Postinumero: 2417
Maaryhmittely (NUTS): Luxembourg (LU000)
Maa: Luxemburg
Sähköposti: ted@publications.europa.eu
Puhelin: +352 29291
Internetosoite: https://op.europa.eu
Tämän organisaation roolit: 
TED eSender

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: 598f278f-e4a2-444f-910c-5c129f7992fb  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 16
Ilmoituksen lähetyspäivä: 30/07/2026 11:20:00 (UTC+00:00) Länsi-Euroopan aika, GMT
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: puola
Ilmoituksen julkaisunumero: 530555-2026
EUVL S -lehden numero: 146/2026
Julkaisupäivä: 31/07/2026
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